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Melville-klassiker for første gang på dansk 

 

Herman Melvilles kæmperoman PIERRE er blevet kaldt en amerikansk Hamlet. 

Nu udkommer bogen for første gang i dansk oversættelse. 

 

I kølvandet på sin store hvalfangerroman MOBY-DICK søsatte Herman 

Melville kæmperomanen PIERRE. Bogen konkurrerer med MOBY-DICK om 

at være Herman Melvilles ypperste og er blevet kaldt en amerikansk Hamlet. 

 Den 28. marts udkommer PIERRE for første gang i dansk oversættelse. 

 Romanen handler om en ung amerikaners dramatiske opgør med et bornert 

og hyklerisk samfund, hvor godt og ondt, sandhed og løgn er usikre og 

flertydige begreber. Bogen vakte en ildstorm af skandale i sin samtid (1852), 

men opfattes i dag som et mesterværk og et missing link mellem det 19. århund-

redes store fortællinger og den moderne roman.  

 Den danske udgave har forord af en stor dansk Melville-fan – Ib Michael – 

og er oversat af forfatteren Flemming Chr. Nielsen. 

 

Herman Melville: Pierre – eller flertydighederne. Oversat af Flemming Chr. 

Nielsen. Forlaget Bindslev. Udkommer fredag d. 28. marts, 416 sider, kr. 350,- 

 

 

Med venlig hilsen 

 

Kasper Nielsen 

Forlaget Bindslev 

Tlf.: 35 83 66 67 

 

 


